


Ici, entre les débris des choses et le rien, 
nous vivons dans les faubourgs de l'éternité.

Nous jouons parfois aux échecs,
insouciants du destin derrière la porte.
Nous sommes toujours là,
bâtissant des décombres, des colombiers lunaires.

Nous connaissons le passé sans disparaître
ni passer les nuits d'été
en quête des hauts faits d'un âge d'or.

Nous sommes qui nous sommes sans nous demander
qui nous sommes car nous sommes toujours là,
ravaudant la robe de l'éternité.

Mahmoud Darwich, « Ici », extrait de Je ne veux pas que ce poème s'achève,  
tr. Elias Sanbar.

Pour leur vingt-et-unième édition, les Rencontres de Chami-
nadour se proposent d’inviter poètes, écrivains, chercheurs et 
témoins de l’Histoire afin de parler de deux grands poètes dispa-
rus du xxe siècle, le poète juif roumain de langue allemande Paul 
Celan et le poète palestinien Mahmoud Darwich. Rien ne semble 
en apparence devoir réunir ces deux grands noms, à commencer 
par leur appartenance identitaire à deux peuples aujourd’hui, et 
souvent contre leur gré, mis face à face de manière belliqueuse.  
Mais par-delà cette réalité, bien des choses rapprochent Celan et 
Darwich : leur terre d’origine respective, terres de croisements des 
cultures générant d’interminables conflits, leur exil et la ques-
tion lancinante du sens de ce que représente le « chez soi », leurs 
vies aussi et leurs amours, leur attirance pour des femmes qui 
appartiennent au camp qui est la cause originelle de leur malheur 
respectif. Même dans ce qui semble les opposer dans leur rapport 
à la langue, refuge et territoire pour Darwich, lieu de confron-
tation avec soi et de déchirement pour Celan, ce sont les mêmes 
problématiques qui sont posées chez l’un et chez l’autre. C’est pour 
cette raison que ces rencontres autour des deux poètes interroge-
ront aussi, de manière essentielle, le rôle de la poésie dans la vie 
des hommes, et sa capacité à questionner notre être-au-monde, 
nos angoisses face à la mort et surtout notre rapport à l’Histoire 
et à ses violences. Paul Celan et Mahmoud Darwich, dans leur 
expérience de cette violence, chacun à sa façon, et dans le chemin 
emprunté pour en parler et pour nous parler, démontrent que le 
langage poétique demeure, jusque dans les moments les plus durs 
de nos existences, un phare dans l’obscurité et l’expression la plus 
éclatante de l’humanité qui subsiste même dans les moments 
où le monde semble le plus noir, comme c’est le cas aujourd’hui. 
Ces rencontres seront donc aussi, finalement, une contribution à 
la réflexion sur ce qui nous unit, et sur ce qui fait notre huma-
nité commune, en une époque où les peuples sont tentés par les 
politiques de l’extrême, de l’exclusion et de la haine.



Personne ne nous pétrira de nouveau de terre et d'argile,
personne ne soufflera la parole sur notre poussière.
Personne.

Loué sois-tu, Personne.
C'est pour te plaire que nous voulons
fleurir.
À ton
encontre.

Un Rien,
voilà ce que nous fûmes, sommes et
resterons, fleurissant :
la Rose de Néant, la
Rose de Personne.

Paul Celan, « Psaume », extrait de La Rose de Personne,  
tr. Jean-Pierre Lefebvre. 17/09/202617/09/2026

THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  
DE SPECTACLEDE SPECTACLE

{CONFÉRENCES}

14h30 · Conférence inaugurale : Dans 
quelle langue parlent les poètes ?, 

Charif Majdalani. 

15h15 · Orphisme et mémoire, 
Martin Rueff.

16h · Écouter Mahmoud Darwich avec 
ma grand-mère, Karim Kattan.

{TABLE RONDE}

16h45 · Traduire la poésie,  
Avec Elias Sanbar, Bertrand Badiou, Ève 

de Dampierre-Noiray.  
Modération : René de Ceccatty.

{CINÉMA}

21h · Mahmoud Darwich, et la terre 
comme la langue de Simone Bitton, 

1997, 48 min. Présenté par Simone Bitton 
et Elias Sanbar.

Les interventions seront ponctuées de lectures des 
textes de Celan et Darwich par François Marthouret.



18/09/202618/09/2026 18/09/202618/09/2026

THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  
DE SPECTACLEDE SPECTACLE

THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  
DE SPECTACLEDE SPECTACLE

THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  
DE SPECTACLEDE SPECTACLE

BIBLIOTHÈQUE MULTIMÉDIA BIBLIOTHÈQUE MULTIMÉDIA 
DU GRAND GUÉRETDU GRAND GUÉRET

{CONFÉRENCES}

09h · Écrire la Palestine avec et après Mahmoud 
Darwich, Ève de Dampierre-Noiray.

09h45 · « Avec » et « non sans ». Paul Celan  
et la politique de la litote et de la nuance,  
Bertrand Badiou. 

10h30 · La vie rêvée de Rosa Stein, Yasmine Khlat.  

{TABLE RONDE}

11h15 · La langue poétique de Paul Celan  
et Mahmoud Darwich. 
Avec Emmanuel Moses, Stéphanie Hage, Martin  
Rueff. Modération : Francesca Isidori.

{CONFÉRENCES}

14h30 · « Ça chante, ça chante, je n’y peux rien ! », 
Elias Sanbar. 

15h15 · Le déracinement dans l’œuvre de Paul Celan, 
Emmanuel Moses.

16h · Écrire après l’arrachement : Paul Celan, 
Mahmoud Darwich et les demeures de la poésie, 
Annamaria Bianco.

{TABLE RONDE}

16h45 · Les poètes et la responsabilité du monde
Avec Houria Abdelouahed, Charif Majdalani, Sylvie 

Germain. Modération : Francesca Isidori. 

{EXPOSITIONS}

18h30 · Inaugurations 
J’avais treize ans à Auschwitz, photographies de 

Karine Bouvatier.
Landing, exposition de photographies de Maen 

Hammad.
Darwich, parcours d’images, Ernest Pignon Ernest.

{CINÉMA}

21h · L’enfance sauvée. L’histoire des enfants juifs  
cachés dans le Limousin, film de Tessa Racine.  

Présentation : Jean-Michel Arnaud.



19/09/202619/09/2026 19/09/202619/09/2026

THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  
DE SPECTACLEDE SPECTACLE

THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  THÉÂTRE LA GUÉRÉTOISE  
DE SPECTACLEDE SPECTACLE

{CONFÉRENCES}

09h · « Je suis encore vivant », Houria  
Abdelouahed.

9h45 · Violence et célébration poétique,  
Stéphanie Hage.  

10h30 · Paul Celan, Edith Bruck et Hélène 
Cixous, René de Ceccatty.  

{TABLE RONDE}

11h15 · Territoires de Celan et Darwich 
Avec Albert Dichy, Annamaria Bianco, Charif 
Majdalani. Modération : René de Ceccatty.

{CONFÉRENCES}

14h30 · De quelle nationalité étaient Paul Celan 
et Mahmoud Darwich ?, Albert Dichy.

15h15 · Adonis, Lecture d'un texte par le poète 
suivi de sa traduction par Houria Abdelouahed. 

16h · « Le monde n’est plus, il faut que je  
te porte », Sylvie Germain. 

{TABLE RONDE}

16h45 · Poésie, peinture, photographie,  
musique 

Avec Ernest Pignon Ernest, Guillaume  
Garnier de Barros, Simone Bitton.

Modération : Francesca Ididori.

{LECTURE}

20h30 · « Le dernier discours de l'Homme  
rouge » par Dominique Devals 

traduit par Elias Sanbar.

{MUSIQUE}

21h · Concert de Guillaume Garnier  
de Barros. 

Pour les Rencontres, il crée une performance 
autour de Paul Celan et Mahmoud Darwich. 

Guitare, chant et voix enregistrées : que se 
passe-t-il lorsque deux poètes sans terre 

commune se heurtent dans un même espace 
sensible ?



{CHARIF MAJDALANI} Naissance à Beyrouth, Liban. Écrivain  
libanais de langue française, il est l’auteur de neufs romans, d’un 
journal en temps de crise et d’un recueil de vingt récits de vie. Son 
dernier roman, Le Nom des Rois, est paru en 2025 aux éditions du 
Seuil. Professeur à l’université Saint-Joseph de Beyrouth, où il a 
dirigé le département de Lettres Françaises de 1999 à 2008, il est 
membre du comité de rédaction de l'Orient Littéraire, chroni-
queur pour le quotidien La Croix et président de la Maison Inter-
nationale des Écrivains à Beyrouth.

{HOURIA ABDELOUAHED} Naissance à Casablanca. professeure 
des universités, psychanalyste et traductrice. Autrice de Figures du 
féminin en Islam, Puf 2012 ; Les Femmes du prophète, Seuil 2016 ; 
Face à la destruction, éd. Des femmes 2022 ; Violence et Islam, Seuil 
2016 ; Prophétie et pouvoir, Seuil 2019 ; Eros et Islam, Seuil 2025 
avec Adonis, dont elle a traduit le grand opus Le Livre (al-Kitab). 

{ADONIS} Naissance à Qassabine, Syrie. Ali Ahmad Said Esber, 
connu sous le pseudonyme Adonis est considéré comme une figure 
emblématique de la poésie arabe contemporaine, il est l’auteur 
de multiples recueils comme Chants de Mihyiar le Damascène 
(1961) ; Livre des métamorphoses et de la migration dans les 
provinces du jour et de la nuit (1965) ou encore la trilogie Le Livre 
(1995, 1999, 2017).

{BERTRAND BADIOU} Naissance à Paris, France. Chercheur et en-
seignant à l’ENS, chercheur associé à l’ITEM, où il dirige l’équipe 
« Écritures du xxe siècle », il est l’éditeur de Paul Celan au Seuil et 
le gestionnaire de la succession littéraire de Celan en qualité de 
représentant légal d’Éric Celan, ayant droit. Il a publié, en langue 
originale et en traduction, des poèmes, des proses et des lettres iné-
dites de Celan en Allemagne et en France (Belin et Le Seuil).

{ANNAMARIA BIANCO} Naissance à Naples, Italie. Maîtresse 
de conférences en langue et littératures arabes à l’université 

d’Aix-Marseille, chercheuse à l’Institut français du Proche Orient à Beyrouth et à 
l’Institut de recherches sur le monde Arabe à Aix. Elle est spécialiste des questions 
liées à l’exil, et aux problématiques de l’exil et de la traduction. Elle a récemment 
codirigé deux ouvrages, portant sur les questions du lien entre la littérature de l’exil 
et de la traduction : Exil et traduction. Regards sur un croisement fécond (avec 
Stéphane Kermakian, Classique Garnier 2025) et Contemporary Arabic littéra-
ture and migration (avec Baian Rayhanova et Simone Sibilio, Londres 2026).

{SIMONE BITTON} Naissance en 1955 à Rabat, Maroc dans une famille juive maro-
caine, qui émigre en Israël lorsqu’elle a onze ans. En 1972, elle fait son service mi-
litaire ; la guerre avec l’Égypte éclate un an après. La violence du conflit la marque 
profondément. Elle s’installe à Paris en 1981, et commence à réaliser des films do-
cumentaires, tissés de récits individuels et empreints de sa propre histoire. Sa vision 
de cinéaste est forgée par une identité riche et complexe – Simone Bitton se définit 
comme juive arabe – et un engagement pacifiste.  

{KARINE BOUVATIER SICARD} Naissance à Paris, France. Après un parcours dans la 
communication en France et aux États-Unis (New York), Karine Sicard Bouvatier 
est devenue photographe. En parallèle de son travail sur les déportés, depuis 2019, 
elle a réalisé des portraits des hommes et des femmes de la Tour Eiffel (130 ans de la 
tour Eiffel, exposition sur le parvis et livre publié chez La Martinière). En juin 2022, 
elle a effectué un reportage pour l’association Les Voix de la Paix en Israël et dans les 
Territoires palestiniens.

{RENÉ DE CECCATTY} Naissance en 1952 en Tunisie. Sa famille s'installe en France 
en 1958. Il effectue des études de philosophie à la Sorbonne et y présente un mé-
moire sur le psychiatre Ludwig Binswanger et un doctorat sur l'écrivaine Violette 
Leduc. Conseiller littéraire, critique littéraire notamment pour le Monde puis les 
Lettres françaises, romancier et dramaturge, traducteur de l'italien et du japonais 
(en collaboration avec Ryôji Nakamura), il connaît bien les œuvres de Pier Paolo 
Pasolini, de Violette Leduc, d’Alberto Moravia, de Giacomo Leopardi et de la litté-
rature italienne en général, ainsi que la littérature japonaise. Il a notamment tra-
duit des classiques italiens (La Divine Comédie, Le Canzoniere de Pétrarque et 
les Chants de Leopardi). René de Ceccatty était l’invité d’honneur avec Pier Paolo 
Pasolini de la xxe édition des Rencontres de Chaminadour.



{EVE DE DAMPIERRE-NOIRAY} Naissance à Clamart, France. Enseigne la littéra-
ture comparée et l’initiation à la traduction à l’université Bordeaux-Montaigne. Ses 
travaux portent sur les littératures européennes et arabes du xxe siècle, la sociologie 
des représentations, les enjeux de la fiction à l’époque post coloniale, la poésie arabe 
contemporaine (œuvre de Mahmoud Darwich, poésie égyptienne et syrienne xx-
xxie), la traduction. En 2024, Mosab Abu Toha, poète palestinien, publie son premier 
recueil traduit, Ce que vous trouverez caché dans mon oreille (Julliard, 2024), 
dont Ève de Dampierre-Noiray est la traductrice. 

{DOMINIQUE DEVALS} Soprano, chanteuse de jazz et de bossa nova. En 2001, elle 
participe à la création de Nous ne disons Adieu à rien, mise en scène de poèmes 
et textes en prose, puis de Onze astres sur l’épilogue andalou, poèmes de Mah-
moud Darwich (trad. d’Elias Sanbar), mis en musique par Philippe Laccarrière. Elle 
est également lectrice et chanteuse dans la mise en musique par Franck Tortiller 
du poème de Mahmoud Darwich, La terre se transmet comme la langue (trad. 
d’Elias Sanbar).

{ALBERT DICHY} Naissance à Beyrouth, Liban. Directeur littéraire de l'IMEC (Ins-
titut Mémoires de l'édition contemporaine), spécialiste de l'œuvre de Jean Genet, 
coéditeur dans la Bibliothèque de la Pléiade des œuvres complètes du poète, il 
est également spécialiste de Georges Schéhadé. Fin observateur de la vie littéraire au 
Liban comme en France.

{GUILLAUME GARNIER DE BARROS} Naissance à Marcq-en-Baroeul, France.  
Musicien, compositeur, guitariste et performeur français. 

{SYLVIE GERMAIN} Naissance à Châteauroux, France. Elle suit des études de  
philosophie auprès d’Emmanuel Levinas. Son mémoire de maîtrise porte sur la  
notion d’ascèse dans la mystique chrétienne, et sa thèse de doctorat concerne 
le visage (Perspectives sur le visage. Trans-gression ; dé-création ; trans- 
figuration). Depuis quarante ans, elle construit une œuvre imposante et cohérente, 
couronnée de nombreux prix littéraires. En 2012, Sylvie Germain a été l’invitée 
d’honneur des septièmes Rencontres de Chaminadour.

{MAEN HAMMAD} Naissance à Jérusalem, Palestine-Israël, photographe palestinien  

et militant des droits humains. Basé à Ramallah, son travail photographique  
explore l’identité palestinienne à travers la vie quotidienne. Son œuvre a été exposée 
à New York, Paris et Dubaï. Son travail sur la scène du skateboard palestinien a été 
exposé à Lodz en Pologne et à Hilversum, aux Pays-Bas.  

{FRANCESCA ISIDORI} Naissance à Recanati, Italie. Journaliste, critique et directrice 
artistique de La Bibliothèque des voix aux Éditions des femmes. Elle est membre de 
l’équipe organisatrice et coordinatrice des Rencontres de Chaminadour. 

{STÉPHANIE JABRE} Naissance au Liban. Dirige le département de Lettres françaises 
de l'université Saint-Joseph de Beyrouth depuis septembre 2023, où elle exerce éga-
lement comme maîtresse de conférences. Ses travaux de recherche s'articulent au-
tour de la poésie moderne et de ses implications éthiques et sociales.

{KARIM KATTAN} Naissance à Jérusalem, Palestine-Israël. Normalien et docteur en 
littérature comparée, écrivain et poète, palestinien et français. Ses œuvres abordent, 
entre autres thèmes, l’homosexualité, le conflit israélo-palestinien et l’apartheid 
israélien ainsi que l’intersubjectivité en privilégiant une approche littéraire et sym-
bolique marquée par une forte intertextualité. Il développe également une réflexion 
sur la Palestine et sur les formes de l’engagement intellectuel et politique à travers 
la littérature.

{YASMINE KHLAT} Née en Égypte en 1959, Yasmine Khlat a entamé au Liban une 
carrière dans le cinéma, tenant le premier rôle féminin dans trois films de fiction 
et réalisant un documentaire de création dans Beyrouth en guerre. En 1986, elle 
s'installe à Paris et se consacre à l'écriture. Elle publie trois romans aux Éditions du 
Seuil, dont Le Désespoir est un péché, prix des Cinq continents de la francophonie 
en 2001. Suivent ensuite trois autres romans chez Elyzad et une auto-fiction chez 
Geuthner. Rosa...dans l'ombre de ta soeur, Edith Stein paraîtra en octobre 2026 
aux Éditions du Carmel. 

{FRANÇOIS MARTHOURET} Naissance à Paris, France. Acteur, metteur en scène 
et réalisateur français. Fréquente les Rencontres de Chaminadour depuis l’origine 
principalement comme lecteur.



{CHAMINADOUR}

{PARTENAIRES}

Comité littéraire 
Isabelle Delatouche, Sylvie Germain, Francesca Isidori,  
Quentin Bas-Lorant, René de Ceccatty, Charif Madjalani,  
Pierre Michon, Hugues Bachelot.
 
L’équipe 
Coordination générale : Hugues Bachelot
Conseiller littéraire : Pierre Michon
Webmaster, communication, administration : 
Claire Soubranne
Graphisme : Studio Élodie Mandray
Réseaux et librairies : Isabelle Delatouche, Quentin Bas-Lorant
Carnets de Chaminadour : Quentin Bas-Lorant, Jean Péchenard, 
Daniel Roncière, Claire Soubranne, Hugues Bachelot  

En savoir plus / s’inscrire
www.chaminadour.com
facebook et instagram : @rencontreschaminadour

{PIERRE MICHON} Naissance aux Cards dans la Creuse. Écrivain, cofondateur des 
Rencontres de Chaminadour, dont l’une lui a été consacrée en 2007. Derniers livres 
parus : Les Deux Beunes (Verdier 2023), J’écris L’Iliade (Gallimard 2025). Octobre : 
Mourioux, Candide Juillet (Gallimard 2026). 

{EMMANUEL MOSES} Naissance à Casablanca, Maroc. Il a passé ses premières an-
nées à Cachan (Val-de-Marne) et Paris. Sa famille quitte la France pour Jérusalem 
en 1969. Il est titulaire d’un master d’Histoire de l’université Hébraïque de Jérusalem. 
Depuis 1986 il vit et travaille à Paris. Poète, romancier, traducteur, il est l’auteur d’une 
œuvre abondante publiée pour l’essentiel aux éditions Flammarion et Gallimard.

{ERNEST PIGNON ERNEST} Naissance à Nice, France. Artiste plasticien. Depuis 
1966, il a fait de la rue le lieu même d’un art éphémère qui en exalte la mémoire, 
les événements ou les mythes. Il est considéré comme l’un des précurseurs de l’art 
urbain. Ses dessins de Rimbaud ou de Pasolini qu’il a d’ailleurs présentés aux der-
nières Rencontres de Chaminadour, sont devenus des icônes mondiales.

{MARTIN RUEFF} Naissance à Calgary, Canada. Professeur à l’Université de Genève 
(où il occupe la chaire qui fut auparavant celle de Jean Starobinski), poète, traduc-
teur, il est l’une des figures les plus importantes dans les études littéraires actuelles, 
et l’un des chercheurs les plus exemplaires de l’ouverture de la littérature à un champ 
culturel beaucoup plus large, intéressant directement les sciences humaines.

{ELIAS SANBAR} Naissance à Haïfa, Palestine-Israël, de parents arabes chrétiens (sa 
mère est libanaise et son père palestinien). Il a quinze mois lorsque sa famille s'ins-
talle au Liban après la proclamation de l’État d’Israël. En 1969, il poursuit ses études 
à Paris et par la suite, enseigne le droit international à l’université Paris vii, au Liban 
puis aux États-Unis à l’université de Princeton. Il se lie d'amitié avec le philosophe 
français Gilles Deleuze. Figure éminente de la culture arabe et francophone, Elias 
Sanbar écrivain et essayiste, est également reconnu pour ses contributions litté-
raires, dont la traduction en français des œuvres du poète Mahmoud Darwich.



Sur les sombres sommets en face de moi  
m'intriguait toujours une lueur unique  
et solitaire qui scintillait doucement, celle  
peut-être d'un chevrier ou d'un gardien  
de source. Elle semblait surtout refléter l'étoile  
du berger, une étoile qui bientôt disparaissait  
à l'occident. J'éteignais ma chambre puis,  
précautionneusement, la lampe suspendue  
au dais de pierre au-dessus du balcon, et alors, 
dans le noir d'encre reconstitué, la vaste joaillerie 
du ciel bondissait et se rapprochait de moi  
comme une bête fidèle venant manger dans  
ma main. 

Charif Majdalani, extrait du Nom des rois, I, 6.


